
Instrucciones de montaje · Assembly Instructions

c08281 

 ES · IMPORTANTE: A CONSERVAR PARA 
FUTURAS CONSULTAS.
LÉASE ATENTAMENTE.
EN · IMPORTANT: PLEASE KEEP FOR FUTURE REFERENCE. READ CAREFULLY.
FR · ATTENTION: CONSERVER POUR CONSULTER AU FUTUR.
IT · IMPORTANTE: LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONE. TENERE PER FUTURE
CONSULTACIONE. 
PT · IMPORTANTE: MANTENHA PARA FUTURAS CONSULTAS. LÉASE ANTENTAMENTE.
R ·

A · 
CN · 

www. .com 1



O

M

20 min.

C08149
AX1

C08148
BX1

C08150
CX1

C08151 
DX1

CO8353
EX1

C02250
JX4
M19X25

C04512
KX4

C08354
FX1

C04514
GX4 C00197

HX2
M6X35

C00205
IX4
M19X13

 LX2 MX2 C14127
OX1

C14100
PX1

C14126
NX1

www. .com 2



X 4
K

G

L

M

L

M
C04514
GX4

C04512
KX4

 LX2

MX2

C08150
CX1

C08151 
DX1

C00205
IX4
M19X13

C

1

2

ATTENTION !!!!

ATTENTION !!!!

M

C

D

D

www. .com 3



E
F

        A

M

O
        B

CO8353
EX1

C02250
JX4
M19X25

C08354
FX1

C08149
AX1

C08148
BX1

C00197
HX2
M6X35

3

4

www. .com 4
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OPCIÓN A

OPCIÓN B

IMPORTANT!!! CHECK THAT THE TUBE DOES NOT REMAIN
FOLDED FOR ITS CORRECT OPERATION!!!
     

IMPORTANTE!!! REVISAR QUE EL TUBO  NO QUEDE 
PLEGADO PARA SU CORRECTO FUNCIONAMIENTO!!!

ATENCION!! QUITAR TAPON UNICAMENTE PARA 
DESAGUAR LA CUBETA
ATTENTION!! REMOVE PLUG ONLY TO DRAIN 
THE BUCKET  
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EL TIRADOR Y EL TORNILLO DEL TIRADOR PODRÁN VARIAR DEPENDIENDO 
DEL MODELO

E

THE KNOB AND THE SCREW OF THE KNOB MAY CHANGE DEPENDING ON 
THE MODEL

LE POIGNEE ET LE VIS DU POIGNEE PEUVENT CHANGER PAR RAPPORT 
AU MODELE

O PUXADOR E O PARAFUSO DO PUXADOR PODEM VARIAR DEPENDENDO 
DO MODELO

LE VITI E I POMELLI POTRANNO VARIARE A SECONDA 
DEL MODELLO

BESLAG OCH SKRUVAR KAN VARIERA, BEROENDE 
PÅ MODELL 

DIE KNÖPFE UND SCHRAUBEN KÖNNEN SICH VON MODELL ZU MODELL 
ETWAS UNDERSCHEIDEN
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OK!!

NO en bañeras:
B-970
B-947

Retirar el adhesivo protector.

Retire o adesivo
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“SOLO PARA  ACABADO CERA”
ATENCIÓN
LIMPIAR ÚNICAMENTE CON UN 
PAÑO SECO

“ONLY FOR WAX FINISH”
ATTENTION
CLEAN ONLY WITH A DRY CLOTH

· ES · ATENCIÓN

ADVERTENCIA: NO DEJAR AL NIÑO DESATENDIDO.

adecuadas

rasgada o perdida

INSTRUCCIONES PARA EL USO CORRECTO DE LA BAÑERA.

MICUNA NO SE HACE RESPONSABLE DE LOS DAÑOS QUE SE 
ORIGINEN EN EL MUEBLE NI A SU CONTENIDO, POR LA 
INCORRECTA COLOCACIÓN O USO DE LA MANGUERA DEL 
DESAGÜE.

· IT · ATTENZIONE

ATTENZIONE: NON LASCIARE IL BAMBINO INCUSTODITO.

prodotto

ISTRUZIONI PER IL CORRETTO UTILIZZO DELLA VASCA.

MICUNA NON È RESPONSABILE DI EVENTUALI DANNI 
CAUSATI DAL MOBILE O DAL SUO CONTENUTO A CAUSA DI UN 
IMPROPRIO POSIZIONAMENTO O UTILIZZO DEL TUBO DI 
SCARICO.

· PT· ATENÇÃO

ATENÇÃO: NÃO DEIXE A CRIANÇA SOZINHA.

uso

INSTRUÇÕES PARA O USO CORRETO DO BANHEIRO.

A MICUNA NÃO SE RESPONSABILIZA POR QUALQUER DANO 
CAUSADO PELO MÓVEL OU SEU CONTEÚDO DEVIDO À 
COLOCAÇÃO OU USO INADEQUADO DA MANGUEIRA DE 
ESCOAMENTO.

· GB · ATTENTION

WARNING: DO NOT LEAVE CHILD UNATTENDED.

source.

INSTRUCTIONS FOR THE CORRECT USE OF THE BATH.

MICUNA IS NOT RESPONSIBLE FOR ANY DAMAGE CAUSED BY 
THE FURNITURE OR ITS CONTENTS, DUE TO IMPROPER 
PLACEMENT OR USE OF THE DRAIN HOSE.
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MICUNA

· FR · AVERTISSEMENT

SURVEILLANCE.

prévu

INSTRUCTIONS POUR UNE UTILISATION CORRECTE DU BAIN.

DE VIDANGE.


